2l

rlo

fo-N=1
=S

o
=

—

M

MEE 2

o Hngo|H, 7|1E29|

# Sh2 MAlO| SH2E EABt0] KE 8ok
Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng
gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.
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B Paunawa sa mga pangkalahatang form na nauugnay sa mga benepisyo sa social security
[Attached Form No. 1-3] <Amended 2022.9.5>
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Pahintulot na Magbigay ng Impormasyon sa Pinansyal, atbp.
(Pananalapi, Utang, Impormasyon sa Insurance)
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1. Personal na impormasyon ng pinuno ng tahanan na kwalipikado para sa suporta
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2. Taong nagpapahintulot sa pagbigay ng impormasyon sa pinansyal, atbp. (taong kwalipikado para sa suporta o
obligadong magbigay ng suporta)
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¥ PAALALA : Kung sumasang-ayon ka sa personal na selyo, dapat kang magsumite ng sertipiko ng selyo.
Kung ang pumayag na partido ay isang menor de edad, ang pahintulot ay dapat palitan ng
sulat-kamay na pirma sa orthographic Korean characters o kung hindi nilagdaan (isama ang
personal na selyo) ng tagapag-alaga, atbp. tulad ng taong may awtoridad ng magulang.
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Numero ng rehistradong residente

(Numero ng dayuhang rehistrado, atbp.)
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Sumasang-ayon sa
pagbigay ng
impormasyon sa
pinansyal, atbp.l)’z)
(Lagda sa orthographic
Korean characters o
personal na selyo,
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Sumasang-ayon na
huwag abisuhan ang
pahintulot sa pagbigay
ng impormasyon sa
pinansyal, atbp.”
(Lagda sa orthographic
Korean characters o

pirma) >
personal na selyo, pirma)
TTTTTTTTTTTTTTTTT D TSR
: : e h oo h oo~ 1 : 1 :
| I DT | S | R I b i
| I 1 1! || || || || || 1 I I 1 1
e e e e e e e e e e e Jr| [ ) Rp) Y ——) ——— PU—— | P —] e e e e e e e e e e u o o o e e e e 1
Tt i H i n 1 I ‘T [l
| 1 1 I 1 ] 1 | ]
: : L______J"______JII'______JI"______JII'______‘I"______‘I _t_ : : : :
! T T T b |
[ I | VU | VR | PR | PR | PR [ J R )
I_________________-| 1 :I :I }I :I }I : |______________-i I____________________W
| 1 1 ] 1 ] 1 I ]
: : oo ho_Jho bbb — : : : :
[ it Faintait Ealata it Lt Ea il bbbl Eatadated | | |
| R Lol !
o _ I e ) quppy ) g R pp—— e e — | e e e e e e e e e e e e e e e e 1
Tt 1 i i i i 1 mininininininininininininini ]
I 1 1 1 1 1 1 — ! !
! W ho NN h___h___! ! i : i
[ S R ! !
\ i i h " " " i o ol :
| o e e e e e e e e e e e e e e — | A (Y Qu——— Qup——— pup——— N ——) Q—— | e e e e e e e e e - o o o o o 1
1) XA MR M 3 stelxmAL SHEE 201 o, 2352 ol 2o R I EMUZAIE fIste F87|2 SOl
XXt £ Rkl RXte| FEHYE S8 HEUSXREA S ENS R USEEH oM E R SE AR Al Z
EEXR TXALAIZ 2 FHE SHA IS AN NS Z SN KL TS SEYAX T us 2@ we
AR J|HE 2xE o5t ‘EASXFEEH S o2t Sehol Al M3t Aol S2Fct

1) Sumasang-ayon ako na ang institusyon sa pinansyal, atbp. ay magbigay ng impormasyon sa pananalapi ng mga benepisyaryo o ng
mga obligadong magtaguyod sa mga sumusunod na ministro: Ministro ng Kalusugan at Kapakanan, Ministro ng Lupa,
Imprastruktura at Transportasyon, Ministro ng Edukasyon, Ministro ng Pagkapantay-pantay ng Kasarian at Pamilya, mga mayor ng
mga espesyal na self-governing city at lalawigan, mga mayor at mga pinuno ng lungsod, mga Superintendente ng Edukasyon ng mga
espesyal na lungsod, mga superintendente ng mga metropolitan na lungsod, mga superintendente ng mga espesyal na self-governing
city, mga superintendente ng lalawigan, at mga superintendente ng mga espesyal na self-governing na lalawigan (kabilang ang mga
pinuno ng mga institusyong ginawaran ng mga kaugnay na gawain ayon sa batas, na tinutukoy sa mga susunod na bahagi bilang
“Ministro ng Kalusugan at Kapakanan, atbp.”) upang isagawa ang pagtukoy at pagsusuri ng mga benepisyaryo, naaangkop na
impormasyon sa mga benepisyo, at pagsusuri ng mga kinakailangang impormasyon sa pananalapi para sa pamamahala ng mga
kasaysayan ng pagnanais na makatanggap ng benepisyo.
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2) Kung ang Ministro ng Kalusugan at Kapakanan, atbp. ay humiling ng pagpapatunay ng katotohanan ng numero ng bank account na
isinumite bilang kinakailangang mga dokumento sa Attached Form No. 1, sumasang-ayon ako na ang institusyon sa pinansyal, atbp.
ay ibigay ang pangalan, numero ng rehistradong residente, at account number ng may hawak ng account.
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3) Sumasang-ayon akong hindi abisuhan ang pagbigay pahintulot sa institusyong pampinansyal na magbigay ng impormasyon sa
pananalapi, atbp. sa Ministro ng Kalusugan at Kapakanan. (Kung hindi sumasang-ayon ang aplikante, ang institusyong pampinansyal,
atbp. ay magpapadala ng abiso ng pagkakaloob ng impormasyon sa pananalapi, atbp. sa pamamagitan ng postal sa indibidwal na
pumayag na magbigay ng impormasyon. Gayunpaman, sa kaso ng basic na pension, kailangan mong dagdagan na isumite ang
kalakip na form na 'Kahilingan para sa abiso ng pagbibigay ng impormasyon sa pinansyal, atbp | .)
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3. Saklaw ng pagbibigay ng impormasyon sa pinansyal, atbp., mga pangalan ng mga pagbibigyan na institusyon sa
pinansyal, atbp.: Tingnan ang likod na pahina
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4. Panahon ng bisa para sa pahintulot sa pagbibigay ng impormasyon sa pinansyal, atbp.: Pagkatapos isumite ang
form ng pahintulot, hanggang sa matukoy ang pagiging kwalipikado sa serbisyo ng aplikasyon (kung nag-aplay ka
para sa naaangkop na gabay sa benepisyo o pamamahala sa kasaysayan ng kahilingan sa benepisyo, ito ay ang
panahon ng bisa ng aplikasyon), o kung nakakuha ka ng kwalipikasyon, hanggang sa mawala ang kwalipikasyon.
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5. Layunin sa pagbibigay ng impormasyon: Para sa suporta sa pagpili at pagkumpirma ng mga tumatanggap ng
serbisyo sa kapakanan, naaangkop na gabay sa benepisyo, kumpirmasyon ng posibilidad na makatanggap ng mga
benepisyo para sa pamamahala sa kasaysayan ng kahilingan sa benepisyo, kumpirmasyon ng pagiging tunay ng bank
account number na isinumite bilang mga sumusuportang dokumento sa Attached Form No.1 alinsunod sa " Batas sa
Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social Security at Pagtukoy sa mga Kwalipikado na Tumanggap ; ,
MNational Basic Livelihood Security Act; , Batas sa Basic na Pension; , 'Batas sa Pension ng mga may

Kapansanan; , 'Emergency Welfare Support Act; , 'Batas ng Suporta sa Kapakanan ng Kabataan  ,

I'Single-Parent Family Support Act; , Batas sa Kapakanan ng mga may Kapansanan; , Enforcement Decree
of the Act on Special Measures for the Designation and Management of Development Restricted Zones ; , ' Batas
ng Pagsuporta sa Pag-aalaga ng Bata | , 'Batas ng Suporta sa Kapakanan ng mga Batang may Kapansanan | ,

MBatas sa Edukasyong Elementarya at Sekondarya; , "Batas sa mga Benepisyong Medikal ; at Batas ng
Suporta sa Pabahay ; .
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Sa Pinuno ng Institusyong Pampinansyal at Institusyon ng Impormasyon ng
Kredito
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Pangalan ng Institusyong Pampinansyal, atbp.

1 '2sddre 3 o|P= ol &sk HE, M2xH 150 e FE3A S
1. Mga institusyong pampinansyal, atbp. sa ilalim ng Artikulo 2 (talata 2-1) ng "Act on Real Name Financial Transactions and Confidentiality
D2y, o e 23
1) Mga Bangko sa ilalim ng "Batas sa Pagbabangko
2) TEL7|d2dy ) of mE a2
2) Small at Medium na Bangkong Pangnegosyo sa ilalim ng "Small and Medium Business Bank Act
3) Met=dtd2dy ) of wE Sma2d

3) Korea Development Bank sa ilalim ng  "Korea Development Bank Act |




4) "FESEA2Y | o T2 SETEU2Y

4) Korea Export-Import Bank sa ilalim ng "Korea Export-Import Bank Act |

5) Tet=2dy, of nE =23

5) Bank of Korea sa ilalim ng "Bank of Korea Act |

6) "AHZAI T FEFAI| TE ME ) of WE FXHoi AR EXNENG AT EEAL A AUEARSHZ S A BRI S AL

2 HOTHATH &l 5| A
6) Mga investment dealers, mga broker ng investments, mga operator ng negosyo ng collective investments, mga operator ng trust companies,
mga kumpanya ng securities finance, mga komprehensibong kumpanya sa pananalapi, at mga kumpanya ng transfer agency sa ilalim ng
rCapital Markets and Financial Investment Business Act |

7) TdsHE2dY, of mE AsKE2Y Y MAsKHE2HET Y

7) Mga mutual savings bank at ang National Federation of Mutual Savings Banks sa ilalim ng "Mutual Savings Banks Act

8) 'sUHSZEY, of e =t 10 FYs| ¥ sH2H

8) Mga Kooperatiba, kanilang sentral na asosasyon, at Nonghyup Bank sa ilalimng "Batas ng mga Kooperatibang Pang-agrikultura |

9) '+t =ety, of e =3 % U3

9) Mga union at pambansang asosasyon sa ilalim ng " Batas ng mga Kooperatiba ng Pangisdaan |
10) ASHSERY, of w2 UEHSZY 2 UEHSTHEYS
10) Mga union ng kredito at ang National Credit Union Association sa ilalim ng " Credit Union Act
1) "Motegag ) of e g ¥ Y43
11) Geumgo at Central Association sa ilalim ng " Saemaul Geumgo Act
12) TEEAH | of wWE 2EES|A
12) Mga kompanya ng insurance sa ilalimng "Insurance Business Act
13) T2 o3 2ol &5t HE, of w2 X AIZA
13) Tanggapan ng Postal sa ilalimng " Post Office Deposit and Insurance Act
14) TEsdgrel 3 oL ETo| 25t HE, AHE m2xof we 7|

14) Mga institusyon pampinansyal alinsunod sa Artikulo 2 ng "Act on Real Name Financial Transactions and Confidentiality |
2. MUEHEL 0|8 ¥ 250 ek HE, M2s5xof wE MBYEXS7|E: Ma2dARs S

2. Ahensiya ng konsentrasyon ng impormasyon sa kredito alinsunod sa Artikulo 25 ng "Act on Use and Protection of Credit Information; :
Korea Federation of Banks, atbp.

S8z S| e

Saklaw ng Impormasyon na Pampinansyal, atbp.

1. 283
1. Impormasyon na pampinansyal
1) 2802, ME0F, ARAEZ, stz S 2FE ofF 370 oluf Ho T 37iE LFU HW”
1) Demand deposit tulad ng mga ordinaryong deposito, deposito sa savings, deposito sa free-savings, at diposito sa foreign currency: Average
na balanse sa loob ng 3 buwan, kabuuang halaga ng deposito sa loob ng 3 buwan"
* | EMEEEM I Y
* Naaangkop lamang sa sistema ng basic na seguridad sa kabuhayan
2) Yolol=, H718 8, 7IM% & MEYolg : o5 T == & HAN
2) Deposito sa savings gaya ng term deposit, fixed savings, at term savings: Balanse ng deposito o kabuuang halaga na dapat bayaran
3) A, USH, EXF, BAXE, PSHEDAL : 2T AHTIY
3) Stocks, kita sa securities, pamumuhunan, pakikibahagi sa investments, trust sa real estate (pension): Pinakahuling presyo sa merkado
4 HAH, o2, TE, HFEM, UFAFHESM, ST HHFEA : UHIH
4) Mga bonds, bill(cash), tseke, mga utang, sertipiko ng subskripsyon sa stocks, sertipiko ng transfer deposit: Nominal na halaga (bond/stocks
face value)
5) AFME : Hr|Moz XZHE Y £= 2T Y
5) Savings sa pension: Regular na binabayarang halaga o huling balanse
6) FE Sy7tX[ol siots FEM LA LMsH= OfAL BT E&= ol
6) Interest, mga dividends o diskwento na nagmumula sa mga Ari-arian na pampinansyal na nasa ilalim ng 1) hanggang 5)
2. MEHE
2. Impormasyon ng kredito
1) HE g & oA e
1) Katayuan ng utang at mga detalye ng hindi pagbayad
2) M7= n|ZH =Y
2) Natitirang halaga sa credit card
3. 2™
3. Impormasyon sa insurance
) EEE ot 22 XS € =3 £ 22 19 oldoll x5 EHF
1) Patakaran sa insurance: Ang refund ay babayaran sa kaso ng pagkansela o halaga ng insurance na binayaran sa loob ng nakaraang 1 taon
2) EEE ot g2 AW € 253 £ FIIHeE XgHE 3%

2) Insurance sa pension: Ang halaga ng refund o regular na halaga ng bayarin na babayaran kapag kinakansela ang kontrata
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A2l 2201 MFo| ZstE 5 AFHC,

O Kung ang benepisyaryo o ang taong obligado na magsuporta ay tumanggi o umiiwas sa pagsusumite ng pahintulot na ito nang higit sa
dalawang beses, ang aplikasyon para sa mga benepisyo sa social security ay maaaring ibasura alinsunod sa Artikulo 22,(talata 8) ng
MNational Basic Livelihood Security Act;, Artikulo 11 (talata 4) ng "Batas sa Basic na Pension,, Artikulo 9 (talata 8) ng "Batas sa
Pension ng mga may Kapansanan ; , Artikulo 3-3 (talata 3) ng "Batas sa mga Benepisyong Medikal ;, Artikulo 14 ng " Batas ng Suporta
sa Pabahay | , Artikulo 24 (talata 3) ng "Batas ng Pagsuporta sa Pag-aalaga ng Bata, at Artikulo 12-4 ng , ' Single-Parent Family
Support Act .

O o] 82 TAIEIEEZe o|2-Ma & 2R L3o s HE Hlsx rFo7|=Mg 234, H21x,
7|zod28 ) Mi10x, ”éFOHCLIOFLHU Mgz o shtRIIEX|H | Hi11x, "ZoflSXF, HM50=22,

Fz-z5usH, Meoxols, "e|RZ 0, M3EC3M28, "FAZHM, MoZol wat AFSEHZE AHE of & ot
H&stH Euch

B2 TAEEEHZ0 0|&8-AM3 & oA Y20 e HE, H19x & =87 'é—ﬂﬂ 2EH, M23x
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O Ang pahintulot na ito ay kailangang isumite nang isang beses lamang kapag nag-aaplay para sa mga benepisyo sa social security alinsunod
sa Artikulo 5ng  "Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social Security at Pagtukoy sa mga Kwalipikado na Tumanggap |
Artikulo 21 ng "National Basic Livelihood Security Act;, Artikulo 10 ng " Batas sa Basic na Pension; , Artikulo 8 ng "Batas sa
Pension ng mga may Kapansanan ; , Artikulo 11 ng "Single-Parent Family Support Act | , Artikulo 50 - 2ng "Batas sa Kapakanan ng
mga may Kapansanan ; , Artikulo 60 - 5 ng "Batas sa Edukasyong Elementarya at Sekondarya | , Artikulo 3 - 3 (talata 2) ng "Batas sa
mga Benepisyong Medikal | , at Artikulo 9 ng " Batas ng Suporta sa Pabahay | .

Sa hinaharap, sa mga kaso ng pagsusuri alinsunod sa Artikulo 19 ng " Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social Security at
Pagtukoy sa mga Kwalipikado na Tumanggap ; , artikulo 23 ng "National Basic Livelihood Security Act, Artikulo 11 (talata 2) ng

"Batas sa Basic na Pension | , Artikulo 11 ng "Batas sa Pension ng mga may Kapansanan ; , Artikulo 3 -3 (talata 3) ng " Batas sa mga
Benepisyong Medikal  , at Artikulo 11 ng "Batas ng Suporta sa Pabahay | , maaaring humiling ang Ministro ng Kalusugan at Kapakanan
at iba pa ng pagbibigay ng impormasyong pampinansyal kahit na walang karagdagang pagsusumite ng pahintulot.

O "Mz2F50{2 0|S-HMz X X Lzol 2et ME, M2zl w2t &Y 0] chlE e S8HE 52 M3
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Mz S2AM HE o 7ol w2t #5754 S 2elsto] ehfists Atdel FEErt S22t = AFH T

O Kung ang pahintulot para sa pagbibigay ng impormasyong pampinansyal at iba pa para sa naaangkop na impormasyon sa mga benepisyo
ay isusumite nang isang beses alinsunod sa Artikulo 22-2 ng  "Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social Security at Pagtukoy
sa mga Kwalipikado na Tumanggap ; , hindi na kinakailangan ang karagdagang pagsusumite ng pahintulot para sa mga pagsusuri sa
pinansyal na Ari-arian na kinakailangan para sa regular na naaangkop na impormasyon sa mga benepisyo. Sa ganitong mga kaso, maaaring
humiling ang Ministro ng Kalusugan at Kapakanan at iba pa ng pagbibigay ng impormasyong pampinansyal. Ang katumpakan ng proyekto
na nagkukumpirma ng posibilidad ng pagtanggap ng benepisyo at pagbibigay ng impormasyon ay maaaring magbago batay sa pagsusumite
ng pahintulot para sa pagbibigay ng impormasyong pampinansyal ng aplikante at mga miyembro ng pamilya.

SOYRKX|FU AR £= R 2o ZEHE 52 AEERZ0e o/&-HE ¥ +ZAX w2of st HE, M29=Hgs
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F7Z20H, HIIS"HI ogtol w2} CHAKE MM -EtolxAl, HEH Z0f ot =23 o5z, 20 XIZH 2 &M &S

st FEMY 52 Z=AL FE 2of CtE 8L R ALEStALL CH2 ARRF E= 7|2 MBEX| otHste, o] 2| ghet

Aoz "AMEEHE09 o/&-HM3 ¥ +2HA U320 &S WE, Ms4x E= oD BHES HAAHS @.%OM XMyers

O Ang impormasyong pampinansyal ng sumasang-ayon (benepisyaryo o obligadong magsuporta) ay hindi gagamitin para sa ibang layunin
maliban sa pagtukoy at pagsuri ng mga benepisyo, naaangkop na impormasyon sa mga benepisyo, pagkumpirma ng pinansyal na Ari-arian,
pamamahala ng mga kasaysayan ng pagnanais na makatanggap ng benepisyo, at pagpapatunay ng bisa ng account para sa pagtanggap ng
benepisyo, alinsunod sa Artikulo 29 (talata 8) at Artikulo 49 ng "Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social Security at
Pagtukoy sa mga Kwalipikado na Tumanggap ; , Artikulo 22 (talata 6) at Artikulo 23 - 2 (talata 6) ng "National Basic Livelihood Security
Act,, Artikulo 12 (talata 6) ng "Batas sa Basic na Pension , Artikulo 13 (talata 7) ng " Emergency Welfare Support Act | , Artikulo 9
(talata 6) at Artikulo 12 (talata 6) ng " Batas sa Pension ng mga may Kapansanan ; , Artikulo 12 - 3ng Single-Parent Family Support
Act, , Artikulo 50 - 3 (talata 6) ng "Batas sa Kapakanan ng mga may Kapansanan, Artikulo 15 (talata 6) ng " Batas ng Suporta sa
Kapakanan ng mga Batang may Kapansanan | , Artikulo 3 - 3 (talata 3) ng Batas sa mga Benepisyong Medikal | , Artikulo 60 - 6 ng

"Batas sa Edukasyong Elementarya at Sekondarya | , at Artikulo 15 (talata 6) ng "Batas ng Suporta sa Pabahay ; , ang lalabag dito ay

maaaring maparusahan alinsunod sa Artikulo 54 ng  "Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo sa Social Security at Pagtukoy sa mga
Kwalipikado na Tumanggap ; o0 ang mga probisyon ng parusa ng nasabing batas.




